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Chinese (Simplified) Interlinear
Reference: Chinese Union Simplified

ר1 וַיְדַבֵּ֥
–和–他说话
H1696

יְהוָה֖
耶和华
H3068

אֶל־
向–
H0413

ה מֹשֶׁ֥
摩西
H4872

ר׃ לֵּאמֹֽ
–说
H0559

耶和华晓谕摩西说：

ה2 עֲשֵׂ֣
做

לְךָ֗
–给–你

֙ שְׁתֵּי
二
H8147

ת חֲצֽוֹצְרֹ֣
号角
H2689

סֶף כֶּ֔
银
H3701

ה מִקְשָׁ֖
锤制的
H4749

ה תַּעֲשֶׂ֣
你做

אֹתָ֑ם
它们
H0853

וְהָי֤וּ
–和–它们是
H1961

לְךָ֙
–给–你

לְמִקְרָ֣א
–为–召集
H4744

ה עֵדָ֔ הָֽ
–那–会众
H5712

ע וּלְמַסַּ֖
–和–为–起行
H4550

אֶת־
–
H0853

מַּחֲנֽוֹת׃ הַֽ
–那–营地
H4264

「你要用银子做两枝号，都要锤出来的，用以招聚会众，并叫众营起行。

וְתָקְע֖ו3ּ
–和–他们吹
H8628

בָּהֵן֑
–在–它们

וְנֽוֹעֲד֤וּ
–和–他们聚集
H3259

אֵלֶי֙ךָ֙
向–你
H0413

כָּל־
全部–
H3605

ה הָעֵ֣דָ֔
–那–会众
H5712

אֶל־
向–
H0413

תַח פֶּ֖
入口
H6607

הֶל אֹ֥
帐幕
H0168

ד׃ מוֹעֵֽ
会面
H4150

吹这号的时候，全会众要到你那里，聚集在会幕门口。

וְאִם־4
–和–如果–

בְּאַחַ֖ת
–在–一
H0259

עוּ יִתְקָ֑
他们吹
H8628

וְנוֹעֲד֤וּ
–和–他们聚集
H3259

אֵלֶי֙ךָ֙
向–你
H0413

ים הַנְּשִׂיאִ֔
–那–首领们

י רָאשֵׁ֖
头领们

י אַלְפֵ֥
千
H0505

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
以色列
H3478

若单吹一枝，众首领，就是以色列军中的统领，要聚集到你那里。

ם5 וּתְקַעְתֶּ֖
–和–你们吹
H8628

תְּרוּעָה֑
吹角声
H8643

֙ וְנָֽסְעוּ
–和–他们起行
H5265

מַּחֲנ֔וֹת הַֽ
–那–营地
H4264

הַחֹנִ֖ים
–那–安营的
H2583

דְמָה׃ קֵֽ
东方

吹出大声的时候，东边安的营都要起行。

ם6 וּתְקַעְתֶּ֤
–和–你们吹
H8628

תְּרוּעָה֙
吹角声
H8643

ית שֵׁנִ֔
第二次
H8145

֙ וְנָֽסְעוּ
–和–他们起行
H5265

מַּחֲנ֔וֹת הַֽ
–那–营地
H4264

הַחֹנִ֖ים
–那–安营的
H2583

תֵּימָנָ֑ה
南方
H8486

תְּרוּעָ֥ה
吹角声
H8643

יִתְקְע֖וּ
他们吹
H8628

ם׃ לְמַסְעֵיהֶֽ
–为–他们的起行
H4550

二次吹出大声的时候，南边安的营都要起行。他们将起行，必吹出大声。

יל7 וּבְהַקְהִ֖
–和–当–召集
H6950

אֶת־
–
H0853

הַקָּהָל֑
–那–会众
H6951

תִּתְקְע֖וּ
你们吹
H8628

א ֹ֥ וְל
–和–不
H3808

יעוּ׃ תָרִֽ
你们吹角声
H7321

但招聚会众的时候，你们要吹号，却不要吹出大声。
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וּבְנֵי8֤
–和–儿子们

֙ אַהֲרֹן
亚伦
H0175

ים הֲנִ֔ הַכֹּ֣
–那–祭司们
H3548

יִתְקְע֖וּ
他们吹
H8628

חֲצֹצְר֑וֹת בַּֽ
–在–那–号角
H2689

וְהָי֥וּ
–和–它们是
H1961

לָכֶם֛
–给–你们

ת לְחֻקַּ֥
–为–律例
H2708

עוֹלָ֖ם
永远
H5769

ם׃ לְדֹרֹתֵיכֶֽ
–给–你们的世代
H1755

亚伦子孙作祭司的要吹这号；这要作你们世世代代永远的定例。

י־9 וְכִֽ
–和–当–

אוּ תָבֹ֨
你们来
H0935

ה מִלְחָמָ֜
战争
H4421

ם בְּאַרְצְכֶ֗
–在–你们的地
H0776

עַל־
在–

הַצַּר֙
–那–仇敌

הַצֹּרֵ֣ר
–那–压迫的

ם אֶתְכֶ֔
你们
H0853

ם וַהֲרֵעֹתֶ֖
–和–你们吹角声
H7321

בַּחֲצֹצְר֑וֹת
–在–那–号角
H2689

ם   ונֲִזְכַּרְתֶּ֗
–和–你们被记念
H2142

֙ לִפְנֵי
–在–面前
H6440

יְהוָה֣
耶和华
H3068

ם אֱלֹֽהֵיכֶ֔
你们的神
H0430

ם וְנוֹשַׁעְתֶּ֖
–和–你们被拯救
H3467

ם׃ מֵאֹיְבֵיכֶֽ
从–你们的仇敌
H0341

你们在自己的地，与欺压你们的敌人打仗，就要用号吹出大声，便在耶和华―你们的 神面前得蒙纪念，也蒙拯救脱离仇
敌。

וּבְי֨וֹם10
–和–在–日
H3117

שִׂמְחַתְכֶ֥ם
你们的喜乐
H8057

֮ וּֽבְמוֹעֲדֵיכֶם
–和–在–你们的定期
H4150

י וּבְרָאשֵׁ֣
–和–在–头

חָדְשֵׁיכֶם֒
你们的月
H2320

ם וּתְקַעְתֶּ֣
–和–你们吹
H8628

ת צְרֹ֗ בַּחֲצֹֽ
–在–那–号角
H2689

עַל֚
在

ם עֹלֹ֣תֵיכֶ֔
你们的燔祭

וְעַ֖ל
–和–在

זִבְחֵי֣
祭牲
H2077

שַׁלְמֵיכֶם֑
你们的平安祭
H8002

וְהָי֨וּ
–和–它们是
H1961

לָכֶם֤
–给–你们

֙ לְזִכָּרוֹן
–为–纪念
H2146

לִפְנֵי֣
–在–面前
H6440

ם אֱלֹֽהֵיכֶ֔
你们的神
H0430

אֲנִ֖י
我
H0589

יְהוָה֥
耶和华
H3068

ם׃ אֱלֹהֵיכֶֽ
你们的神
H0430

פ
¶

在你们快乐的日子和节期，并月朔，献燔祭和平安祭，也要吹号，这都要在你们的 神面前作为纪念。我是耶和华―你们
的 神。」

י11 וַיְהִ֞
–和–它是
H1961

בַּשָּׁנָה֧
–在–那年
H8141

הַשֵּׁנִי֛ת
–那–第二
H8145

דֶשׁ בַּחֹ֥
–在–那月
H2320

הַשֵּׁנִ֖י
–那–第二
H8145

ים בְּעֶשְׂרִ֣
–在–二十
H6242

דֶשׁ בַּחֹ֑
–在–那月
H2320

נַעֲלָה֙
上升
H5927

ן עָנָ֔ הֶֽ
–那–云
H6051

מֵעַ֖ל
从–上

ן מִשְׁכַּ֥
会幕
H4908

ת׃ הָעֵדֻֽ
–那–法版
H5715

第二年二月二十日，云彩从法柜的帐幕收上去。

וַיִּסְע֧ו12ּ
–和–他们起行
H5265

בְנֵֽי־
儿子们–

יִשְׂרָאֵ֛ל
以色列
H3478

לְמַסְעֵיהֶ֖ם
–为–他们的起行
H4550

ר מִמִּדְבַּ֣
从–旷野

סִינָי֑
西奈
H5514

ן וַיִּשְׁכֹּ֥
–和–它停留
H7931

הֶעָנָן֖
–那–云
H6051

ר בְּמִדְבַּ֥
–在–旷野

ן׃ פָּארָֽ
巴兰
H6290

以色列人就按站往前行，离开西奈的旷野，云彩停住在巴兰的旷野。

וַיִּסְע֖ו13ּ
–和–他们起行
H5265

בָּרִאשֹׁנָה֑
–在–那第一
H7223

עַל־
在–

י פִּ֥
嘴
H6310

יְהוָה֖
耶和华
H3068

בְּיַד־
–在–手–
H3027

ׁה׃ מֹשֶֽ
摩西
H4872

这是他们照耶和华藉摩西所吩咐的，初次往前行。
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ע14 וַיִּסַּ֞
–和–它起行
H5265

גֶל דֶּ֣
旗
H1714

מַחֲנֵה֧
营地
H4264

בְנֵֽי־
儿子们–

יְהוּדָ֛ה
犹大
H3063

בָּרִאשֹׁנָה֖
–在–那第一
H7223

לְצִבְאֹתָ֑ם
–为–他们的军队

וְעַל־
–和–在–

צְבָא֔וֹ
他的军队

נַחְשׁ֖וֹן
拿顺
H5177

בֶּן־
儿子–

ב׃ עַמִּינָדָֽ
亚米拿达
H5992

按着军队首先往前行的是犹大营的纛。统领军队的是亚米拿达的儿子拿顺。

ל־15 וְעַ֨
–和–在–

א צְבָ֔
军队

ה מַטֵּ֖
支派
H4294

בְּנֵי֣
儿子们

יִשָׂשכָר֑
以萨迦
H3485

נְתַנְאֵ֖ל
拿他业
H5417

בֶּן־
儿子–

ר׃ צוּעָֽ
苏抻
H6686

统领以萨迦支派军队的是苏押的儿子拿坦业。

ל־16 וְעַ֨
–和–在–

א צְבָ֔
军队

ה מַטֵּ֖
支派
H4294

בְּנֵי֣
儿子们

זְבוּלֻן֑
西布伦
H2074

אֱלִיאָ֖ב
以利拼
H0446

בֶּן־
儿子–

חֵלֽוֹן׃
希伦
H2497

统领西布伦支派军队的是希伦的儿子以利押。

ד17 וְהוּרַ֖
–和–它被拆下
H3381

ן הַמִּשְׁכָּ֑
–那–会幕
H4908

וְנָסְע֤וּ
–和–他们起行
H5265

בְנֵֽי־
儿子们–

֙ גֵרְשׁוֹן
革顺
H1648

וּבְנֵי֣
–和–儿子们

י מְרָרִ֔
米拉利
H4847

י נֹשְׂאֵ֖
抬的人
H5375

ן׃ הַמִּשְׁכָּֽ
–那–会幕
H4908

ס
§

帐幕拆卸，革顺的子孙和米拉利的子孙就抬着帐幕先往前行。

ע18 וְנָסַ֗
–和–它起行
H5265

גֶל דֶּ֛
旗
H1714

מַחֲנֵה֥
营地
H4264

ן רְאוּבֵ֖
流便
H7205

לְצִבְאֹתָ֑ם
–为–他们的军队

וְעַל־
–和–在–

צְבָא֔וֹ
他的军队

אֱלִיצ֖וּר
以利素
H0468

בֶּן־
儿子–

שְׁדֵיאֽוּר׃
社代珥
H7707

按着军队往前行的是流便营的纛。统领军队的是示丢珥的儿子以利蓿。

ל־19 וְעַ֨
–和–在–

א צְבָ֔
军队

ה מַטֵּ֖
支派
H4294

בְּנֵי֣
儿子们

שִׁמְע֑וֹן
西缅
H8095

מִיאֵ֖ל שְׁלֻֽ
示罗米
H8017

בֶּן־
儿子–

י  י׃צוּרִֽ שַׁדָּֽ
苏利沙代
H6701

统领西缅支派军队的是苏利沙代的儿子示路蔑。

וְעַל־20
–和–在–

א צְבָ֖
军队

ה מַטֵּ֣
支派
H4294

בְנֵי־
儿子们–

גָד֑
迦得
H1410

ף אֶלְיָסָ֖
以利雅萨
H0460

בֶּן־
儿子–

ל׃ דְּעוּאֵֽ
德珥
H1845

统领迦得支派军队的是丢珥的儿子以利雅萨。

21֙ וְנָסְעוּ
–和–他们起行
H5265

ים הַקְּהָתִ֔
–那–哥辖人
H6956

י נֹשְׂאֵ֖
抬的人
H5375

שׁ הַמִּקְדָּ֑
–那–圣所
H4720

ימוּ וְהֵקִ֥
–和–他们立起

אֶת־
–
H0853

ן הַמִּשְׁכָּ֖
–那–会幕
H4908

עַד־
直到–
H5704

ם׃ בֹּאָֽ
他们来
H0935

ס
§

哥辖人抬着圣物先往前行。他们未到以前，抬帐幕的已经把帐幕支好。
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ע22 וְנָסַ֗
–和–它起行
H5265

גֶל דֶּ֛
旗
H1714

מַחֲנֵה֥
营地
H4264

בְנֵֽי־
儿子们–

יִם אֶפְרַ֖
以法莲
H0669

לְצִבְאֹתָ֑ם
–为–他们的军队

וְעַל־
–和–在–

צְבָא֔וֹ
他的军队

ע אֱלִישָׁמָ֖
以利沙玛
H0476

בֶּן־
儿子–

עַמִּיהֽוּד׃
亚米忽
H5989

按着军队往前行的是以法莲营的纛，统领军队的是亚米忽的儿子以利沙玛。

ל־23 וְעַ֨
–和–在–

א צְבָ֔
军队

ה מַטֵּ֖
支派
H4294

בְּנֵי֣
儿子们

ה מְנַשֶּׁ֑
玛拿西
H4519

גַּמְלִיאֵ֖ל
迦玛列
H1583

בֶּן־
儿子–

פְּדָה־
比大–
H6301

צֽוּר׃
素
H6301

统领玛拿西支派军队的是比大蓿的儿子迦玛列。

ל־24 וְעַ֨
–和–在–

א צְבָ֔
军队

ה מַטֵּ֖
支派
H4294

בְּנֵי֣
儿子们

ן בִנְיָמִ֑
便雅悯
H1144

ן אֲבִידָ֖
亚比丹
H0027

בֶּן־
儿子–

י׃ גִּדְעוֹנִֽ
基多尼
H1441

ס
§

统领便雅悯支派军队的是基多尼的儿子亚比但。

ע25 וְנָסַ֗
–和–它起行
H5265

דֶּ֚גֶל
旗
H1714

מַחֲנֵה֣
营地
H4264

בְנֵי־
儿子们–

ן דָ֔
但
H1835

ף מְאַסֵּ֥
收后队
H0622

לְכָל־
–给–全部–
H3605

מַּחֲנֹ֖ת הַֽ
–那–营地
H4264

לְצִבְאֹתָ֑ם
–为–他们的军队

וְעַל־
–和–在–

צְבָא֔וֹ
他的军队

אֲחִיעֶ֖זֶר
亚希以谢
H0295

בֶּן־
儿子–

י׃ עַמִּישַׁדָּֽ
亚米沙代
H5996

在诸营末后的是但营的纛，按着军队往前行。统领军队的是亚米沙代的儿子亚希以谢。

וְעַל־26
–和–在–

א צְבָ֔
军队

ה מַטֵּ֖
支派
H4294

בְּנֵי֣
儿子们

ר אָשֵׁ֑
亚设
H0836

פַּגְעִיאֵ֖ל
Āā
H6295

בֶּן־
儿子–

ן׃ עָכְרָֽ
Ă兰
H5918

统领亚设支派军队的是Ă兰的儿子Āă。

ל־27 וְעַ֨
–和–在–

א צְבָ֔
军队

ה מַטֵּ֖
支派
H4294

בְּנֵי֣
儿子们

נַפְתָּלִ֑י
拿Ą他利
H5321

ע אֲחִירַ֖
亚希拉
H0299

בֶּן־
儿子–

עֵינָֽן׃
以南
H5881

统领拿Ą他利支派军队的是以南的儿子亚希拉。

אֵ֛לֶּה28
这ą
H0428

מַסְעֵ֥י
起行
H4550

בְנֵֽי־
儿子们–

יִשְׂרָאֵ֖ל
以色列
H3478

לְצִבְאֹתָ֑ם
–为–他们的军队

עוּ׃ וַיִּסָּֽ
–和–他们起行
H5265

ס
§

以色列人按着军队往前行，就是这Ć。

וַיֹּ֣אמֶר29
–和–他说
H0559

ה מֹשֶׁ֗
摩西
H4872

חֹבָב לְ֠
–给–ć巴
H2246

בֶּן־
儿子–

רְעוּאֵל֣
流珥
H7467

֮ הַמִּדְיָנִי
–那–米Ĉ人
H4084

חֹתֵ֣ן
ĉĊ

מֹשֶׁה֒
摩西
H4872

׀נֹסְעִי֣ם 
起行的
H5265

חְנוּ אֲנַ֗
我们
H0587

אֶל־
向–
H0413

הַמָּקוֹם֙
–那–地方
H4725

ר אֲשֶׁ֣
那

אָמַר֣
说
H0559

יְהוָ֔ה
耶和华
H3068

אֹת֖וֹ
它
H0853

ן אֶתֵּ֣
我给
H5414

לָכֶם֑
–给–你们

לְכָה֤
来ċ
H3212

֙ אִתָּנ֙וּ
与–我们
H0854

וְהֵטַבְ֣נוּ
–和–我们Čč
H3190

ךְ לָ֔
–给–你

י־ כִּֽ
Ď为–

יְהוָה֥
耶和华
H3068

דִּבֶּר־
说话–
H1696

ט֖וֹב
好

עַל־
在–

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
以色列
H3478
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摩西ď他ĉĊĐđĒ：ēĔĕ―米Ĉ人流珥的儿子ć巴―说：「我们要行路，往耶和华所ĖėĘ地去；他ę说：Ě我要将
这地ě给你们。Ĝĝ在Ğ你和我们ğ去，我们必Ġč你，Ď为耶和华ġ着以色列人已经Ėė给好Ģ。」

וַיֹּ֥אמֶר30
–和–他说
H0559

אֵלָ֖יו
向–他
H0413

א ֹ֣ ל
不
H3808

אֵלֵךְ֑
我去
H3212

י כִּ֧
Ď为

אִם־
如果–

אֶל־
向–
H0413

י אַרְצִ֛
我的地
H0776

וְאֶל־
–和–向–
H0413

י מוֹלַדְתִּ֖
我的ģĤ
H4138

ךְ׃ אֵלֵֽ
我去
H3212

ć巴ĥĦ说：「我不去；我要ĥħ地ħĤ那里去。」

אמֶר31 וַיֹּ֕
–和–他说
H0559

אַל־
不要–
H0408

נָא֖
Ĩ
H4994

תַּעֲזֹ֣ב
你离开

אֹתָ֑נוּ
我们
H0853

י  ׀כִּ֣
Ď为

עַל־
在–

ן כֵּ֣
如ĩ

עְתָּ יָדַ֗
你Īī
H3045

֙ חֲנֹתֵנ֙וּ
我们的安营
H2583

ר בַּמִּדְבָּ֔
–在–那旷野

יתָ וְהָיִ֥
–和–你是
H1961

נוּ לָּ֖
–给–我们

לְעֵינָֽיִם׃
–为–Ĭĭ

摩西说：「Ğ你不要离开我们；Ď为你Īī我们要在旷野安营，你Į以当作我们的Ĭį。

וְהָיָה32֖
–和–它是
H1961

כִּי־
当–

תֵלֵךְ֣
你去
H3212

נוּ עִמָּ֑
与–我们

׀וְהָיָה֣ 
–和–它是
H1961

הַטּ֣וֹב
–那–好

הַה֗וּא
–那–那
H1931

ר אֲשֶׁ֨
那

יב יֵיטִ֧
他Čč
H3190

יְהוָה֛
耶和华
H3068

נוּ עִמָּ֖
与–我们

בְנוּ וְהֵטַ֥
–和–我们Čč
H3190

ךְ׃ לָֽ
–给–你

你若和我们ğ去，将来耶和华İıĲ好Ģč我们，我们也必以ıĲ好Ģč你。」

33֙ וַיִּסְעוּ
–和–他们起行
H5265

מֵהַר֣
从–ĳ
H2022

יְהוָ֔ה
耶和华
H3068

רֶךְ דֶּ֖
路
H1870

שְׁלֹ֣שֶׁת
Ĵ
H7969

ים יָמִ֑
日子
H3117

וַאֲר֨וֹן
–和–ĵ柜
H0727

בְּרִית־
ĵ–
H1285

יְהוָ֜ה
耶和华
H3068

נֹסֵעַ֣
起行的
H5265

ם לִפְנֵיהֶ֗
–在–他们面前
H6440

דֶּ֚רֶךְ
路
H1870

שְׁלֹ֣שֶׁת
Ĵ
H7969

ים יָמִ֔
日子
H3117

לָת֥וּר
–为–Ķķ
H8446

לָהֶ֖ם
–给–他们

ה׃ מְנוּחָֽ
安ĸ地
H4496

以色列人离开耶和华的ĳ，往前行ĹĴĺ的路Ļ；耶和华的ĵ柜在前头行ĹĴĺ的路Ļ，为他们Ķķ安ļ的地方。

וַעֲנַן34֧
–和–云
H6051

יְהוָה֛
耶和华
H3068

עֲלֵיהֶ֖ם
在–他们

יוֹמָם֑
Ľĺ
H3119

בְּנָסְעָ֖ם
–当–他们起行
H5265

מִן־
从–

מַּחֲנֶֽה׃ הַֽ
–那–营地
H4264

  ׆ס
§

他们ľ营往前行，日Ŀİ耶和华的云彩在他们以上。

י35 וַיְהִ֛
–和–它是
H1961

עַ בִּנְסֹ֥
–当–起行
H5265

ן הָאָרֹ֖
–那–ĵ柜
H0727

וַיֹּ֣אמֶר
–和–他说
H0559

ה מֹשֶׁ֑
摩西
H4872

׀קוּמָה֣ 
起来ċ

יְהוָ֗ה
耶和华
H3068

֙ וְיָפֻצ֙וּ
–和–他们被ŀŁ

יךָ יְבֶ֔ אֹֽ
你的仇敌
H0341

וְיָנֻס֥וּ
–和–他们łŃ
H5127

יךָ מְשַׂנְאֶ֖
ń你的人
H8130

מִפָּנֶֽיךָ׃
从–你的面前
H6440

ĵ柜往前行的时候，摩西就说：「耶和华Ņ，Ğ你ņ起Ňň你的仇敌ŉŁŇňń你的人从你面前łŃŇ」

ה36 וּבְנֻחֹ֖
–和–当–它停下
H5117

יאֹמַר֑
他说
H0559

שׁוּבָה֣
ĥ来ċ
H7725

יְהוָ֔ה
耶和华
H3068

בְב֖וֹת רִֽ
Ŋ
H7233

י אַלְפֵ֥
千
H0505

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
以色列
H3478

  ׆ס
§

ĵ柜停住的时候，他就说：「耶和华Ņ，Ğ你ĥ到以色列的千Ŋ人中Ň」
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